
Tischtennis Schweizermeisterschaften
Rhyfallhalle Neuhausen am Rheinfall

        

Seit 50 Jahren am Tisch – 
der TTC Neuhausen feiert!

Finalrunde U13, U15, U19 
Tour final U13, U15, U19 
   21. und 22.6.2025

Bilder: René Zwald,  Komposing  Roland Müller
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        Instagram         Facebook         Newsletter        WhatsApp

Bleiben Sie verbunden! / Restez connecté(e) !

Es ist uns eine grosse Freude, euch im Na-
men des TTC Neuhausen zum Jubiläums-
jahr 2025 herzlich willkommen zu heissen. 
Unser Verein feiert sein 50-jähriges Beste-
hen – ein halbes Jahrhundert Tischten-
nisleidenschaft, Nachwuchsförderung, 
Teamgeist und ehrenamtlichem Engage-
ment.

Dass wir diesen besonderen Anlass mit der 
Austragung gleich dreier Schweizer Meis-
terschaften feiern dürfen, ist für uns Ehre 
und Ansporn zugleich:

• die Schweizer Meisterschaft Nachwuchs
• die Schweizer Meisterschaft Senioren
• sowie die Finalrunde der 
   Nachwuchsteams

Neuhausen am Rheinfall – im Herzen der 
Region Schaffhausen – ist nicht nur für das 
Naturspektakel des Rheinfalls bekannt, 
sondern seit vielen Jahren auch für leiden-
schaftliches Tischtennis. Der TTC Neuhau-
sen hat sich über fünf Jahrzehnte hinweg 
zu einem festen Bestandteil der regio-
nalen Sportlandschaft entwickelt. Viele 
junge Talente aus der Region fanden hier 
ihre sportliche Heimat, und zahlreiche eh-
renamtliche Helferinnen und Helfer haben 
den Verein mitgetragen und geformt.

Wir danken allen, die unsere Jubiläumsak-
tivitäten und die Austragung dieser Meis-
terschaften unterstützen – sei es durch 
tatkräftigen Einsatz, ideelle Unterstüt-
zung oder Partnerschaft. Ganz besonders 
danken wir unseren Mitgliedern, den 
Sponsoren, der Gemeinde Neuhausen und 
Swiss Table Tennis für das entgegenge-
brachte Vertrauen.

Wir wünschen allen Teilnehmenden 
sportliche Höchstleistungen, faire Spiele 
und unvergessliche Momente in unserer 
schönen Region. Möge der Geist des Wett-
kampfs ebenso spürbar sein wie die Freu-
de am Miteinander.
Auf weitere erfolgreiche Jahre – für unse-
ren Verein und für den Tischtennissport in 
der Region Schaffhausen!

Mit sportlichen Grüssen

Kris Leibundgut & Urs Schärrer
Co-Präsidenten TTC Neuhausen

Grussworte Präsidium TTC Neuhausen
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duxmode.ch

Lerne mehr über Johnson & Johnson 
in der Schweiz

Zusammen für eine gesunde Schweiz. 
Für mehr Lebensqualität.

Bei Johnson & Johnson 
ist deine Gesundheit 
unsere Priorität

Chers amis du tennis de table, chers invités,

C’est avec une grande joie que nous vous 
souhaitons la bienvenue au nom du TTC 
Neuhausen à l’occasion de notre année 
jubilaire 2025. Notre club fête ses 50 ans 
d’existence – un demi-siècle de passion 
pour le tennis de table, de promotion des 
jeunes, d’esprit d’équipe et d’engagement 
bénévole.

Pouvoir célébrer cet événement particulier 
en organisant trois championnats suisses 
est pour nous à la fois un honneur et une 
source de motivation :

• les Championnats suisses jeunesse
• les Championnats suisses seniors
• ainsi que le tour final jeunesse

Neuhausen am Rheinfall – au cœur de la 
région de Schaffhouse – est non seulement 
connue pour le spectacle naturel des chutes 
du Rhin, mais aussi, depuis de nombreuses 
années, pour son tennis de table passi-
onné. Le TTC Neuhausen est devenu en 
cinq décennies un pilier du paysage sportif 
régional. De nombreux jeunes talents de la 
région y ont trouvé leur foyer sportif, et de 
nombreux bénévoles engagés ont façonné 
et soutenu le club avec dévouement.

Nous remercions chaleureusement toutes 
les personnes qui soutiennent nos activi-
tés jubilares et l’organisation de ces cham-
pionnats – par leur engagement actif, leur 
soutien moral ou leur partenariat. Un re-
merciement tout particulier va à nos mem-
bres, à nos sponsors, à la commune de Neu-
hausen ainsi qu’à Swiss Table Tennis pour 
leur confiance.

Salutations de la présidence du TTC Neuhausen

Nous souhaitons à toutes et à tous de gran
des performances sportives, des matchs 
équitables et des moments inoubliables 
dans notre belle région. Que l’esprit de la 
compétition soit aussi perceptible que la 
joie d’être ensemble.
Vers de nombreuses autres années de suc-
cès – pour notre club et pour le tennis de 
table dans la région de Schaffhouse !

Sportivement,

Kris Leibundgut & Urs Schärrer
Co-présidents du TTC Neuhausen
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Hotel & Restaurant Hohberg

Schweizersbildstrasse 20
8207 Schaffhausen
+41 52 643 42 49  
welcome@hotel-hohberg.ch

Pizza Plausch Freitag
Probieren Sie sich durch unsere vielen Varianten, 
«all you can eat» Pizza inkl. einem Salat
für 28.90 CHF pro Person

FRISCHE  
HOLZOFENPIZZA

Herzlichen  
Glückwunsch  
zum 50-jährigen 
Jubiläum an den  
TTC Neuhausen!

Liebe Leserin, lieber Leser

Immer mehr Personen spielen in der 
Schweiz wettkampfmässig Tischtennis. 
Das freut den STT als nationalen Verband 
sehr!

Um dies verwirklichen zu können,  benö-
tigt es Veranstaltungen. Und um diese 
professionell organisieren zu können, be-
nötigt es wiederum Veranstalter respekti-
ve Organisatoren, welche gemeinsam mit 
ihren Helfern gewillt sind, diese freiwillige 
Volontärsarbeit auf sich zu nehmen. Umso 
erfreulicher, stellt sich der TTC Neuhausen 
unter der Co-Klubleitung von Urs Schär-
rer und Kris Leibundgut zur Verfügung, 
drei sehr wichtige, nationale STT-Anlässe 
durchzuführen: 

• Schweizermeisterschaften Nachwuchs 
    03. - 04. Mai 2025

• Schweizermeisterschaften SeniorInnen 
   31.Mai - 01. Juni 2025

• Finalrunde Nachwuchs   
    21. - 22. Juni 2025

Es war nicht einfach dafür einen Organi-
sator zu finden und der STT ist sehr dank-
bar für diese wertvolle Unterstützung 
durch den TTC Neuhausen. Es freut uns 
deshalb sehr, dürfen wir in den verschie-
denen Spielorten (gemäss dem jeweiligen 
Programm) wiederum unseren geliebten 
Sport ausüben oder, als mitfiebernder Zu-
schauer,«mitfanen» zu dürfen. Ich wün-
sche sowohl dem Organisationskommitee 
als auch allen Teilnehmenden viel Erfolg; 
möge sich die selbst gesetzte Zielsetzung 
eines jeden erfüllen! 

Präsident Swiss Table Tennis

Ich wünsche eine magisch elektrisieren-
de Stimmung, attraktive Aufschläge und 
schnelle Ballwechsel. In diesem Sinn und 
wie wir sagen

«schöns Spiel»!

Freddy Oswald
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Chère lectrice, cher lecteur,

De plus en plus de personnes jouent au 
tennis de table en Suisse en compétition 
– une évolution qui réjouit énormément 
Swiss Table Tennis en tant que fédération 
nationale!

Pour que cela soit possible, il faut des 
manifestations. Et pour les organiser de 
manière professionnelle, il faut des orga-
nisateurs prêts à s’engager bénévolement 
avec leurs équipes pour relever ce défi. 
C’est donc d’autant plus réjouissant que 
le TTC Neuhausen, avec à la co-présiden-
ce Urs Schärrer et Kris Leibundgut, se soit 
porté volontaire pour organiser trois évé-
nements nationaux très importants de 
STT:

• Championnats suisses jeunesse: 
   3–4 mai 2025

• Championnats suisses seniors:
    31 mai–1er juin 2025

• Tour final jeunesse: 
    21–22 juin 2025

Il n’a pas été facile de trouver un organisa-
teur pour ces événements, et STT est très 
reconnaissant de ce précieux engagement 
du TTC Neuhausen. Nous sommes donc 
ravis de pouvoir à nouveau pratiquer notre 
sport bien-aimé dans les différentes salles 
(selon le programme correspondant) ou 
de le suivre avec passion en tant que spec-
tateur. Je souhaite plein succès au comité 
d’organisation ainsi qu’à tous les parti-
cipants : que chacun puisse atteindre les 
objectifs qu’il s’est fixés!

Président de la Fédération Suisse de Tennis de Table

Je souhaite une ambiance électrisante, des 
services spectaculaires et des échanges ra-
pides.
Dans cet esprit, et comme nous aimons le 
dire:

«schöns Spiel»!
Freddy Oswald
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Raiffeisenbank
Schaffhausen

Entdecken Sie als 
Raiffeisen-Mitglied die Schweiz
mit dem Jubiläumsangebot.

raiffeisen.ch/125-erlebnisse

125 Jahre - 125 Erlebnisse.

Anfahrt Rhyfallhalle

Adresse
Rhyfallhalle, Rheingoldstrasse 11, 
8212 Neuhausen am Rheinfall

Parkplatz
Wegen der Tour de Suisse stehen vor Ort keine Parkplätze zur Verfügung. 
Wir empfehlen, die Fahrzeuge bei den Bahnhöfen Andelfingen oder Marthalen abzustel-
len und den Rest mit dem öffentlichen Verkehr zurückzulegen. 

Anfahrt öffentlicher Verkehr
Ab Bahnhof  Neuhausen SBB 
Fussweg 9 Minuten 539 m
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Randenstübli AG 
Ihre Bäckerei mit Herz in Schaffhausen 

Ob ofenfrisches Brot, feine Pâtisserie oder ein leckeres Mittagessen – im 
Randenstübli erwartet Sie täglich echte Handwerksqualität. Mit viel Liebe 

gebacken und aus den besten Zutaten der Region. 

Wir wünschen allen Teilnehmerinnen und Teilnehmern des 
Tischtennisturniers viel Erfolg und faire Spiele! 

Ihr Team vom Randenstübli 

 
052 625 16 27 

www.randenstuebli.ch 
 

 

 

 

 

Restaurant
zum alten Schützenhaus

Säle für jeden Anlass bis 140 Personen
Grosse Gartenwirtschaft
Mittwoch Ruhetag

Rietstrasse 1, 8200 Schaffhausen
Telefon 052 625 32 72
Telefax 052 625 32 63
Homepage www.schuetzenhaus.ch
E-Mail   info@schuetzenhaus.ch

Wir bewirten nicht nur die Schweizermeister und ihre Fans,  
auch die Silbermedaille ist eine Feier wert.

Wir freuen uns auf euren Besuch.

Plan d'accès Rhyfallhalle

Adresse
Rhyfallhalle, Rheingoldstrasse 11, 
8212 Neuhausen am Rheinfall

Parking
En raison du Tour de Suisse, les places de parking sur place ne seront pas disponibles. 
Nous vous recommandons de laisser votre véhicule aux gares d'Andelfingen ou de Mart-
halen et de poursuivre le trajet en transports publics

Transports en commun
Depuis la gare CFF de Neuhausen
9 minutes à pied, 539 m
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Modusbeschreibung Finalrunde U13, U15 und U19

Gruppenspiele  Betrifft alle Kategorien (U13, U15, U19). Die total 8 Teams je Kategorie  
Samstag ab 11:30h spielen in 2 Gruppen nach dem System « Jeder gegen jeden, in einer  
  einfachen Runde »  gegeneinander. Es kommen alle Mannschaften  
  weiter.

Platzierungsspiele Der Erst- und Zweitplatzierte je Gruppe spielen wie folgt um den 
Sonntag ab 09:00 Schweizermeistertitel:
  - ½-Finals (um Rang 1 – 4) „übers Kreuz“ (1. Gruppe A - 2. Gruppe B  
  bzw. 1. Gruppe B - 2. Gruppe A)

  - Finals (um Rang 1 und 2): Sieger der ½-Finals
  (um Rang 3 und 4): Verlierer der ½-Finals

  Für den Dritt- und Viertplatzierten geht es folgendermassen um   
  Rang 5:

  - ½-Finals (um Rang 5 – 8) „übers Kreuz“ (3. Gruppe A - 4. Gruppe B  
  bzw. 3. Gruppe B - 4. Gruppe A)

  - Finals (um Rang 5 und 6): Sieger der ½-Finals
  (um Rang 7 und 8): Verlierer der ½-Finals

Description du mode tour final U13, U15 et U19

Matchs de poule Concerne tous les catégories (U13, U15, U19). Les 8 équipes en tout par  
samedi à partir catégorie s’affrontent dans 2 groupes selon le système «Chacun cont- 
de 11h30  re chacun, tour simple» . Toutes les équipes sont qualifiées.

Matchs de classe-    - ½-finales (pour les places 1 à 4) „croisé“ 
ment dimanche (1er groupe A – 2e groupe  B resp. 1er groupe B – 2e groupe A)
à partir de 09h00
  - Finales (pour les places 1 et 2): Vainqueurs des ½-finales
  (pour les places 3 et 4): Perdants des ½-finales

  Les équipes à la 3e et 4e place se disputeront la 5e place comme suit :
  - ½-finales (pour les places 5 à 8) „croisé“ (3e groupe A – 4e groupe B  
  resp. 3e groupe B – 4e groupe A)

  - Finales (pour les places 5 et 6) : Vainqueurs des ½-finales
  (pour les places 7 et 8) : Perdants des ½-finales
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Wir gratulieren zum
50-jährigen Jubiläum!

HEUTE MACHE
ICH BLAU.

LAGERBIER ALKOHOLFREI

Bälle / Balles:  Donic P40+***, Plastik weiss / plastique blanche

OSR / JA:  Joel Hänni (Bergdietikon)

Verpflegung:  Verpflegung: es wird an beiden Tagen Hotdogs, Snacks und Kuchen  
  geben. Am Mittag und Abend wird es Kalte und Warme Mahlzeiten  
  geben, die Teilnehmer werden noch mit separater Email informiert.

Restauration:  des hot-dogs, des snacks et des gâteaux seront proposés les deux  
  jours. À midi et le soir, des repas froids et chauds seront servis. Les  
  participant·e·s recevront encore un e-mail séparé avec plus d’infor- 
  mations.

Unterkunft:  Siehe separate Liste auf der Homepage von Swiss Table Tennis:
  https://www.swisstabletennis.ch/finalrunde

Hébergement:  Voir liste séparée sur le site de Swiss Table Tennis :
  https://www.swisstabletennis.ch/fr/tour-final

Parkplätze  Aufgrund der Tour de Suisse und des Zentrumfestes Neuhausen, wel- 
  che am gleichen Wochenende stattfindet, werden kaum Parkplätze  
  vor Ort vorhanden sein. Es wird daher empfohlen mit den öffentlichen  
  Verkehrsmitteln anzureisen. 
  Wer mit dem Auto anreisen muss, dem wird empfohlen dieses an den  
  Bahnhöfen Andelfingen oder Marthalen zu parkieren und ab da mit  
  dem ÖV weiterzureisen.

Parkings   En raison du Tour de Suisse et de la fête du centre de Neuhausen, qui  
  ont lieu le même week-end, il n'y aura pratiquement pas de placesde  
  parking disponibles sur place. Il est donc recommandé d'utiliser les  
  transports publics. Si vous devez venir en voiture, nous vous   
  recommandons de vous garer aux gares d'Andelfingen ou de Martha- 
  len et de continuer en transports publics.

Fotos  Mit der Anmeldung stimmen die Teilnehmer:innen zu, dass im Zusam- 
Datenschutz :  menhang mit der Veranstaltung gemachteFoto, Film-und  Videoaufna- 
  hmen in Printmedien sowie im Internet verbreitet und veröffentlicht  
  werden dürfen. Die Teilnehmer:innen stimmen mit der Anmeldung 
  zu, dass Ergebnislisten veröffentlicht und weiterverarbeitet werden 
  dürfen. Die Teilnehmer stimmen mit der Anmeldung zu, dass die   
  erforderlichen Geburtsdaten zwecks Einteilung in die betreffenden  
  Alterskategorien der ausgeschriebenen Turnierkategorien und die  
  Weiterleitung der Geburtsdaten an die bestellten Unterkünfte bzw.  
  Hotels zwecks Berechnung der Tourismusabgabe weitergegeben wer- 
  den dürfen.
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BOCK 
uf einzigartigi 
DRUCKSACHE ?

Druckwerk SH AG
Schweizersbildstrasse 30
8207 Schaffhausen 

Tel. 052 644 03 33
www.druckwerk-sh.ch
info@druckwerk-sh.ch

Photos   Avec leur inscription, les participants acceptent que des photos prises  
Protection dans le cadre de l'événement, des films et des enregistrements vidéo  
données:  soient diffusés dans les médias imprimés et publiés sur Internet. Les  
  participants acceptent avec l'inscription que les résultats soient pub- 
  liés et traités ultérieurement. Les participants acceptent, avec leur in 
  scripti on, que les données de dates de naissance nécessaires à la   
  répartition dans les catégories d'âge concernées des catégo ies de  
  tour nois annoncées, la transmission des données

Bitte beachten Sie für die Durchführung der Spiele die Bestimmungen im Sportregle-
ment (SpR) STT und im Finanzreglement (FR) STT sowie insbesondere folgende Punkte:
Pour l’organisation des matchs, il faudra respecter les dispositions du Règlement spor-
tif (RS) STT et du Règlement financier (RF) STT ainsi que surtout les points suivants:

Bei der Finalrunde U13, U15 und U19 wird gemäss SpR STT, Art. 50.2.3 (6 bis 10 Spiele; die 
Begegnung ist beendet, sobald alle möglichen Spiele beendet sind oder eine Mannschaft 
6 Siege erreicht hat. Erreicht eine Mannschaft den 6. Sieg während eines oder mehreren 
parallel laufenden Spielen, werden die parallel laufenden Spiele noch zu Ende gespielt 
und für die Elo-Punktzahl der Spieler gewertet) und 50.3.2 (Sieg = 2 Punkte, Unentschie-
den = 1 Punkt und Niederlage = kein Punkt) gespielt. Die Spiele werden auf zwei Tischen 
gespielt. Der OSR kann bei Zeitknappheit verfügen, einzelne Spiele auf einem zusätzli-
chen Tisch auszutragen.
Für das Doppel ist es möglich, zusätzlich 1 bis 2 Spieler einzusetzen, wobei die Doppel-
spieler erst unmittelbar vor dem Doppel nominiert werden können (betreffend Stamm-
spieler-/Ersatzspielereinsätze gilt SpR STT, Art. 50.4.6).
Es werden an den Tischen keine offiziellen Schiedsrichter amten; die Mannschaften sind 
für die Bedienung der Zählgeräte verantwortlich (nicht im Einsatz stehende Spieler)
Auslosung und Setzung der zu bildenden Gruppen erfolgen gemäss SpR STT Art. 540.1.3 
aufgrund der Summe der Klassierungspunkte der 3 höchstklassierten Spieler einer Mann-
schaft, wobei der Titelverteidiger auf Platz 1 gesetzt wird.

Lors du tour final U13, U15 et U19 on jouera selon RS STT, art. 50.2.3 (6 à 10 matchs; la 
rencontre est cependant terminée lorsqu’une équipe a gagné 6 matchs ou qu’il y a match 
nul. Toutefois, si une équipe obtient le sixième point alors qu’un ou plusieurs autres 
matchs sont en cours, ceux-ci doivent être menés à terme et seront comptabilisés pour 
les points Elo.) et 50.3.2 (victoire = 2 points, match nul = 1 point et défaite = aucun point). 
Les matchs doivent être disputés sur deux tables, à moins que – par manque de temps – 
le JA décide de jouer certains matchs sur une table supplémentaire.
Il est possible d’aligner un ou deux joueurs supplémentaires pour le double. Les joueurs 
de double peuvent être désignés juste avant le match (concernant l’alignement des 
joueurs titulaires et des joueurs remplaçants, le RS STT, art. 50.4.6, est valable).
Il n’a pas d’arbitres officiels qui fonctionne aux tables; les équipes sont responsables pour 
l’utilisation des compteurs (joueurs qui ne sont pas en lice).
Les groupes sont composés et tirés au sort en fonction de la somme des points de clas-
sement des 3 joueurs les mieux classés d’une équipe, le tenant du titre occupant la 1ère 
place (selon RS STT, art. 540.1.3).
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ERWEITERUNG  
HALLENSPORTZENTRUM  
SCHAFFHAUSEN

TRAGE DIE IDEE FÜR EINE SPORTLICHE ZUKUNFT MIT. 
AUCH TISCHTENNIS PROFITIERT DAVON.
Das Leistungszentrum für Swiss Tabletennis, den Ostschweizer  
Tischtennisverband und vor allem für den TTC Neuhausen schafft beste  
Bedingungen für Jung und Alt.

ABSTIMMUNG 

IM HERBST 2025 

GEPLANT

                      
 

 

Swiss Table Tennis 
Haus des Sports 

Talgutzentrum 27 
CH-3063 Ittigen b. Bern 

Telefon +41 31 359 73 90 
info@swisstabletennis.ch 
www.swisstabletennis.ch 

 
Member  ITTF · ETTU 

 Geht an / Va à: 
 Teilnehmende Clubs      
 Clubs participants 
 

 

 

 Ittigen, den 28. Mai 2025 
 
 
 
Finalrunde U13, U15 und U19, Saison 2024/25 
Tour final U13, U15 et U19, saison 2024/25 
 
Sehr geehrte Damen und Herren 
Mesdames, Messieurs, 
 
Sie werden hiermit zu obiger Runde aufgeboten / Vous êtes convoqués pour le tour susmentionné: 
 
Ort / Lieu : Rhyfallhalle, Rheingoldstrasse 11, 8212 Neuhausen am Rheinfall 
 
Organisator: TTC Neuhausen 
 
Datum / Zeit: Samstag, 21. Juni 2025 Hallenöffnung / Ouverture de la salle  10h00 
Date / Heure : Samedi, 21 juin 2025 Meldeschluss am Turnierbüro / Délai d'inscription au bureau du tournoi 10h45 
 
   Vorrunde 1. Runde / Tour éliminatoire 1er tour              11h30 
 
   Vorrunde 2. Runde / Tour éliminatoire 2e tour anschl. ca. / ensuite env. 13h45  
 
   Vorrunde 3. Runde / Tour éliminatoire 3e tour anschl. ca. / ensuite env. 16h00 
 
 Sonntag, 22. Juni 2025  Hallenöffnung / Ouverture de la salle  08h00
 Dimanche, 22 juin 2025 Meldeschluss am Turnierbüro / Délai d'inscription au bureau du tournoi 08h30 
 
   1. Platzierungsspiel / 1er match de classement  09h00 
    
  Mittagessen / Déjeuner   11h15 – 13h15
   
  2. Platzierungsspiel / 2e match de classement  13h15 
   
  Siegerehrung (in Sportkleidern) /  
  Remise des prix (en habits de sport)  anschl. ca. / ensuite env. 15h30
     
Bälle / Balles : Donic P40+***, Plastik weiss / plastique blanche 
 
OSR / JA : Joel Hänni (Bergdietikon) 
 
Verpflegung: Verpflegung: es wird an beiden Tagen Hotdogs, Snacks und Kuchen geben. Am Mittag und Abend wird es Kalte 

und Warme Mahlzeiten geben, die Teilnehmer werden noch mit separater Email informiert. 
 
Restauration : des hot-dogs, des snacks et des gâteaux seront proposés les deux jours. À midi et le soir, des repas froids et 

chauds seront servis. Les participant·e·s recevront encore un e-mail séparé avec plus d’informations. 
 
Unterkunft: Siehe separate Liste auf der Homepage von Swiss Table Tennis: 
 https://www.swisstabletennis.ch/finalrunde   
 
Hébergement : Voir liste séparée sur le site de Swiss Table Tennis : 
 https://www.swisstabletennis.ch/fr/tour-final   
  
Parkplätze Aufgrund der Tour de Suisse und des Zentrumfestes Neuhausen, welche am gleichen Wochenende stattfindet, 

werden kaum Parkplätze vor Ort vorhanden sein. Es wird daher empfohlen mit den öffentlichen Verkehrsmitteln 
anzureisen. Wer mit dem Auto anreisen muss, dem wird empfohlen dieses an den Bahnhöfen Andelfingen oder 
Marthalen zu parkieren und ab da mit dem ÖV weiterzureisen.  

Parkings En raison du Tour de Suisse et de la fête du centre de Neuhausen, qui ont lieu le même week-end, il n'y aura 
pratiquement pas de placesde parking disponibles sur place. Il est donc recommandé d'utiliser les transports 
publics. Si vous devez venir en voiture, nous vous recommandons de vous garer aux gares d'Andelfingen ou de 
Marthalen et de continuer en transports publics. 

 
 
 
 

Zeiten/Heure
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Gemeinsam vorangehen
#GoingForward

www.georgfischer.com
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FRISCH
MACHEN

scheffmacher

Baumalerei-Spezialist 
für Renovationen, 
Umbauten und Sanierungen 
8207 Schaffhausen 
Tel. 052 644 04 40 
Fax 052 644 04 41

www.scheffmacher.com

Regionalverband Klassierung Name Vorname Jahrgang Klassierung Elo (10.05)
Association régionale Classement Nom Prénom Année Classement
OTTV Young Stars Zuerich 20 Porritt Balthazar 2012 8 1261
Regionalmeister Pigrum Daniel 2012 6 1073
Champion régional Masurel Arthur 2012 6 1028

Zhou Lizhang 2012 4 918
NWTTV Rio-Star Muttenz 17 Hu Enya Jiani 2013 10 1237
Regionalmeister Hu Elina Jiale 2016 4 951
Champion régional Lonak Jan-Immanuel 2013 3 847

Hanus Natalia 2013 2 791
Luo Evelyn 2014 2 733

AVVF Lausanne 11 Barke Léon 2012 6 1173
Regionalmeister Tavel Yann 2012 3 868
Champion régional Gaggini Jun 2012 2 746

Tan Amélie 2013 1 701
AGTT Silver Star 10 Madi Adam 2013 4 930

Mounzer Sajed 2013 3 819
Favrod-Coune Milo 2013 3 851
Xie Jiaheng 2012 2 769
D'Alfonso Victor 2012 2 703
Clerc Edgard 2013 1 662

ANJTT Omega 8 Guerrini Aurelio 2012 4 1074
Regionalmeister Colamartino Kengyro 2012 2 724
Champion régional Kulish Klim 2012 2 722

Filipovic David 2013 1 704
AGTT ZZ-Lancy 8 Raimbaud Timéo 2013 3 925
Regionalmeister Trinh Wai-Lam 2013 3 860
Champion régional Weber Alexy 2013 2 721

Fournier James 2014 1 701
Dill Victor 2012 1 643
Chabane Yacine 2015 1 593

TTVI Rapid-Luzern 8 Egli Kimmi 2013 4 980
Regionalmeister Greco Leandro 2013 2 765
Champion régional Callipari Lorenzo 2014 2 677

Erni Liam 2015 2 633
Zoppi Mauro 2014 1 621

MTTV Ostermundigen 8 Milcu Sacha 2012 4 890
Regionalmeister Matter Celeste 2015 2 744
Champion régional Kläsle Leo 2014 2 726

Finalrunde Nachwuchs - Saison 2024/25
Tour final jeunesse - Saison 2024/25
U13-Mannschaften / Equipes U13
Stand / état: 06.06.2025

Club

Regionalverband Klassierung Name Vorname Jahrgang Klassierung Elo (10.05)
Association régionale Classement Nom Prénom Année Classement
OTTV Zürich-Affoltern 8 Waschkies Jannes 2012 4 918

Titelverteidiger Lai Xiaotong 2012 3 840
Tenant du titre Hou Ruei-Chen 2012 1 619

Sergueev Pjotr 2012 1 606
NWTTV Bremgarten 6 Schneller Ryan 2012 2 999

Müller Dario 2012 2 773
Bucher Mael 2012 2 678
Hausherr Gian 2012 1 628
Drobnjak Juliana 2013 1 639
Scherwitz Mike 2012 1 653

AGTT Veyrier 5 Dang Mila 2012 3 883
Dang Norah 2012 1 647
Staberock Sébastian 2013 1 629

TTVI Baar 4 Gourven Kenzo 2013 2 672
Kuang Boxuan 2016 1 572
Seiler Lukas 2016 1 552

Ersatz / Remplacement

Club

Finalrunde Nachwuchs - Saison 2024/25
Tour final jeunesse - Saison 2024/25
U13-Mannschaften / Equipes U13
Stand / état: 06.06.2025
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Regionalverband Klassierung Name Vorname Jahrgang Klassierung Elo (10.05)
Association régionale Classement Nom Prénom Année Classement
TTVI Rapid Luzern 36 Vogler Lowis 2010 17 1593
Regionalmeister Titelverteidiger Sena Lawrence 2012 10 1223
Champion régional Tenant du titre Ander Fynn 2011 9 1128

Betschart Justin 2010 6 994
AGTT UGS-Chênois 27 Andriani Yanni 2010 12 1341
Regionalmeister Chabert Lucien 2010 9 1159
Champion régional Meier Basile 2012 6 1012

Liu Yue Yan 2012 6 990
OTTV Neuhausen 22 Patra Akhyata 2010 13 1341
Regionalmeister Amstad Aidan 2011 8 1190
Champion régional Fischer Noah 2011 1 617

Kolisnyk Arsenij 2011 1 493
AGTT ZZ-Lancy 21 Hurtado Charlie 2011 10 1230

Lal Bhavya 2010 6 990
Varma Marhav 2010 5 947
Berdoz Nina 2011 2 742
Greenwood Lucas 2011 1 632
Arredondo Fabio 2011 1 540

MTTV Ostermundigen 16 Matter Aaron 2010 8 1221
Regionalmeister Beyeler Remo 2010 5 883
Champion régional Kreyenbühl Timéo 2011 3 871
ANJTT E.P. Neuchâteloise 12 Schild Victor 2010 7 1074
Regionalmeister Spart Timothé 2010 3 851
Champion régional Fahrer Timothé 2012 2 777

Stucker Elian 2011 2 770
Gobbi Maël 2012 1 627

ATTT Lugano 9 Jonet Nathan 2011 6 979
Sarnelli Zeno 2011 2 902
Montrasio Federico 2011 1 882
Ghidoni Leonardo 2013 1 697

NWTTV Rio-Star Muttenz 7 Seiler Valentin 2010 3 865
Regionalmeister Wang Zeng-Qiao Joe 2010 2 843
Champion régional Dittmann Levi 2010 2 881

Cunz Aron 2011 1 597

Finalrunde Nachwuchs - Saison 2024/25
Tour final jeunesse - Saison 2024/25
U15-Mannschaften / Equipes U15
Stand / état: 26.05.2025

Club



28 29

BIST DU BEREIT
FÜR DEIN

NÄCHSTES MATCH?

In unserem Sortiment findest du das 
richtige Equipment für dein nächstes 

Match! Vom Schläger für eine temporeiche 
Partie bis zum trendigen Outfit. 

Mit GUBLER.ch wird gewinnen einfacher!

Professionelle 
Tischtennistische 

ab CHF 899.–

Regionalverband Klassierung Name Vorname Jahrgang Klassierung Elo (10.05)
Association régionale Classement Nom Prénom Année Classement
MTTV Bern 18 Simo Elias-Mate 2010 14 1408

Noppeney Thomas 2011 2 701
Loosli Fjodor 2011 2 656
Hediger Noah 2010 1 739

OTTV St. Gallen 17 Provenzano Joshua 2011 9 1179
Gajewska Julia 2012 6 1069
Davis Leonie 2011 2 750

NWTTV Basel 10 Nash Noah 2010 5 1052
Winkler Leon 2010 3 852
Schärer Till 2011 2 767
Rothschild Louis 2012 2 744
Polonchuk Mirage 2011 2 680

NWTTV Gelterkinden 10 Fischer Severin 2012 6 1125
Earl Lucas 2012 2 719
Singeisen Thierry 2011 2 656
Bucher Raffael 2011 1 591
Gunzenhauser Nick 2010 1 573

TTVI Sarnen 6 Probst Jann 2013 2 692
Probst Jaron 2010 2 677
Zumstein Jann 2010 2 813

NWTTV Zofingen 5 Hess Janik 2010 2 795
Zinniker Tamin 2011 2 756
Nyffeler Fréderic 2010 1 608
Gfeller Simon 2010 1 612
Belart Louis 2010 1 599

Club

Finalrunde Nachwuchs - Saison 2024/25
Tour final jeunesse - Saison 2024/25
U15-Mannschaften / Equipes U15
Stand / état: 26.05.2025

Ersatz / Remplacement

Urs Schärrer und Pedro Pelz aus Neuhausen wurden Schweizer-
meister im Doppel der Kategorie O50. Herzliche Gratulation!
Urs Schärrer et Pedro Pelz de Neuhausen sont devenus champions 
suisses en double dans la catégorie O50. Félicitations
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Der TTC Neuhausen bietet für jede Spielstärke und jedes Alter das passende Angebot. 
Ganz gleich, ob Hobby spielerIn,  Pro oder SeniorIn mit Freude an der Bewegung;

Vorbeischauen in einem der besten Tischtennisclubs der Schweiz lohnt sich!

Traininigszeiten                               Kontakt    

TISCHTENNIS –
Dein neuer Sport! Regionalverband Klassierung Name Vorname Jahrgang Klassierung Elo (10.05)

Association régionale Classement Nom Prénom Année Classement
NWTTV Rio-Star Muttenz 50 Ruder Matheo 2006 19 1658
Regionalmeister Titelverteidiger Scherer Severin 2007 17 1533
Champion régional Tenant du titre Senn Leandro 2006 14 1361

Omlin Jeffrey 2007 13 1160
Roth Dan 2008 11 1193
Preiss Jeremy 2006 9 1265

OTTV Affoltern a/A 49 Burgat Alban 2006 17 1513
Regionalmeister Raschle Adrian 2006 17 1475
Champion régional Kloss Michel 2008 15 1337

Rutishauser Michael 2006 5 970
AGTT UGS-Chênois 47 Marchi Luca 2008 17 1405
Regionalmeister Mc Hugo Dylan 2009 14 1395
Champion régional Durrleman Samuel 2008 16 1405

Raki Yanis 2009 12 1232
TTVI Rapid Luzern 45 Meier Ben 2007 18 1544
Regionalmeister Egli Khenan 2009 16 1368
Champion régional Gerber Adrian 2007 11 1188

Von Wyl Noah 2008 8 1150
Thaddey Nicola 2009 8 1032

MTTV Burgdorf 39 Besson Maël 2006 16 1404
Regionalmeister Michaelis Maël 2007 15 1459
Champion régional Straumann Alessio 2006 8 1098
ATTT Lugano 31 De Molli Christian 2007 13 1300
Regionalmeister Gygax Amos 2007 9 1097
Champion régional Molatore Noah 2008 9 1100

Skydanchuk Vadym 2009 3 928
Yang Jingyi 2008 2 688

AVVF Rossens 29 Frésard Mathis 2006 12 1289
Regionalmeister Aïoutz Olivier 2006 9 1110
Champion régional Miller Chris 2008 8 1133

Hebeisen Benjamin 2007 3 811
Esseiva Victor 2009 3 869
Ludy Zachary 2008 2 704

ANJTT Delémont 9 Bernet Romain 2007 4 928
Regionalmeister Ruch Nathan 2008 3 848
Champion régional Bonadei Livio 2009 2 805

Baetscher Collin 2010 3 766
Kiefer Nicolaï 2012 2 752
Studer Preston 2009 1 600

Finalrunde Nachwuchs - Saison 2024/25
Tour final jeunesse - Saison 2024/25
U19-Mannschaften / Equipes U19
Stand / état: 05.06.2025

Club

OK-Präsidium
Kris Leibundgut

Infrastruktur / 
Halle

Matthias Hablützel

Verpflegung / 
Buffet

Kerem Tüzel
Stv. Lyo Bührer

Verkehr
Lyo Bührer

Speaker
Matthias Hablützel

Stv. Lyo Bührer

Programmheft / 
Plakate

Kris Leibundgut
Roland Müller

Siegerehrungen / 
Zeremonien
Urs Schärrer

Stv. Kris Leibundgut

Sponsoring
Kris Leibundgut

Versicherungen
Kris Leibundgut

Medien
Urs Schärrer

Kontakte STT
Daniel Burren

Joel Hänni (OSR)
Salim Hermidas

(Turnierleiter)

Schiedsgericht
Lyo Bührer

Vertreter STT
Vertreter OTTV

Joel Hänni (OSR)
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Gemeinsam
neugierig
am Tisch mit 
Dost 

Dost
Stadtentwicklung
Architektur
Innenarchitektur

Regionalverband Klassierung Name Vorname Jahrgang Klassierung Elo (10.05)
Association régionale Classement Nom Prénom Année Classement
OTTV Young Stars ZH 52 Keusch Noe 2007 20 1847

Stifter Gian 2006 16 1478
Keusch Lenni 2008 16 1441
Karpisek Joshua 2006 9 1156
Meythaler Aurel 2008 5 970

AGTT ZZ-Lancy 51 Vepa Abishek 2007 19 1680
Doutaz Fanny 2006 18 1524
Suthaharan Sarvin 2006 14 1322
Lanzmann Noam 2009 11 1156

NWTTV Bremgarten 34 Renold Robin 2006 16 1421
Asper Michel 2007 13 1250
Chen Mike 2010 5 1031
Son Wimol 2006 2 720
Bechtel Marlon 2011 2 648
Kuhn Simon 2009 2 641

NWTTV Basel 31 Andric Andrija 2008 16 1452
Palermo Gennaro 2008 7 1210
Bosshardt Mathis 2008 8 1105
Duricic Luka 2007 4 939
Von Laer Antonin 2007 4 844
Kodzic Damian 2008 2 715

AVVF Martigny 21 Couchepin Quentin 2010 9 1158
Couchepin Nicolas 2008 6 1064
Clerc Manon 2007 6 986

TTVI Kriens 17 Bienz Aaron 2006 9 1188
Imfeld Linus 2006 5 965
Pfaffen Mathis 2007 3 890

AVVF Fribourg 12 Casazza Lorenzo 2009 5 1052
Morard Arno 2010 4 928
Silva dos Santos Pedro 2006 3 881

Stand / état: 05.06.2025

Ersatz / Remplacement

Club

Finalrunde Nachwuchs - Saison 2024/25
Tour final jeunesse - Saison 2024/25
U19-Mannschaften / Equipes U19
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Speisekartenund Getränkekarte Finalrunde Nachwuchs U13 / U15 / U19

Mineralwasser mit/ohne Kohlensäure 5dl 3.–
Coca Cola 5dl 3.50
Rivella (rot) 5dl 3.50
Möhl Shorley 5dl 3.50
Möhl klar (Alkoholfrei) 5dl 5.50
Radler (Alkoholfrei) 5dl 5.–
Kaffee / Espresso 3.50

Esswaren Schweizermeisterschaften Nachwuchs

Kuchen und Cakes 2.50
Gipfeli 2.00
Früchte (diverses) 1.00

Div. Salate 5.50
2 Wienerli mit Brot 5.50
2 Wienerli mit Salat 11.00
Käsetoast 5.–
Hotdog 6.–

Nur Samstag (So. solangs hätt):
Schweinsbratwurst 5.50
Kalbsbratwurst 5.50
Geflügelbratwurst 5.50
Veggi-Käse«wurst» 5.50
Portion Pommes 5.50

Nur auf Vorbestellung zum Mittagessen am Sonntag:
Teigwaren mit Tomatensosse                                                                             12.–  

 
 

 
 
 
 
Getränke 
Schweizermeisterschaften Nachwuchs 
 
 
Mineralwasser mit/ohne Kohlensäure 5dl 3.-- 
Coca Cola 5dl 3.50 
Rivella (rot) 5dl 3.50 
Möhl Shorley 5dl 3.50 
Fuse Tea Lemon 5dl 3.50 
 
Möhl trüb (ohne Alkohol) 5dl 6.-- 
Falken Bier Alkoholfrei 3.33dl 4.-- 
 
Kaffee / Espresso 3.50 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
  

Carte des boissons et menu Tour final jeunesse - Saison 2024/25

Eau minérale avec/sans gaz 5dl 3.–
Coca Cola 5dl 3.50
Rivella (rouge)) 5dl 3.50
Möhl Shorley 5dl 3.50
Möhl clair (sans alcool) 5dl 5.50
Panaché (sans alcool) 5dl 5.–
Café / Expresso 3.50

Nourriture Championnats suisses jeunesse

Gâteaux et cakes    2.50
Croissant    2.00
Fruits (divers)      1.00

Salade  5.50
2 Saucisse viennoises avec pain  5.50
Salade avec 2 saucisses viennoises avec du pain  11.00

Toast au fromage      5.00
Hotdog   6.00

Uniquement le samedi (dim. jusqu’à épuisement):
Saucisse de porc grillée  5.50
Saucisse de veau grillée  5.50
Saucisse de volaille grillée  5.50
Saucisse» végé au fromage  5.50
Portion de frites  5.50

Uniquement sur commande pour le dîner du dimanche
Pâtes à la sauce tomate  12.00

 
 

 
 
 
 
Getränke 
Schweizermeisterschaften Nachwuchs 
 
 
Mineralwasser mit/ohne Kohlensäure 5dl 3.-- 
Coca Cola 5dl 3.50 
Rivella (rot) 5dl 3.50 
Möhl Shorley 5dl 3.50 
Fuse Tea Lemon 5dl 3.50 
 
Möhl trüb (ohne Alkohol) 5dl 6.-- 
Falken Bier Alkoholfrei 3.33dl 4.-- 
 
Kaffee / Espresso 3.50 
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Wir stellen vor 

Ein starkes Team, für sie unterwegs 

 

Sie und wir – gemeinsam bewegen wir Schaffhausen und mehr… 

Vom Offertvergleich und aushandeln der besten Konditionen 
    zum verwalten und kontrollieren der bestehenden Lösungen 
        bis hin zur, für uns selbstverständlichen, Schadenbegleitung 

Wir stehen an ihrer Seite. 

 

 

 

 

Fehr Egli Partner AG  
Stettemerstrasse 68 
8207 Schaffhausen 

  052 644 50 00 
📧📧  info@fehregli.ch 

IIhhrree  VVeerrssiicchheerruunnggeenn  iinn  kkoommppeetteenntteenn  HHäännddeenn   


